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Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.
Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



THIRTIETH SUNDAY  

IN ORDINARY TIME  

 
Mass Intentions 

Sunday, October 24th                 

 9:00 A.M.     † Msgr. John H. O’Brien / † Souls in purgatory /  
                          † Elizabeth Marcia Normil Andreville / † Joseph  
                          Alerte Sapongar Oraflorent / † Inez & Joseph  
                          Stennett / † Justo Pérez Hernandez / † Pablo  
                          Cadavillo Jr. 
 
 

11:00 A.M    † Msgr. John H. O’Brien / † Patrocinia Iquique /  
                         † Manuel de Jesús Arias de Espinoza / † Justo Pérez  
                          Hernandez / † Julia Hernandez / † Isidra Cruz  
                          Torralba / † Juan De León Cruz / † Mirna Elizabeth  
                          Baires / † Rafaela del Carmen Rosario / † Benito  
                          Mármol / † Ramon María Diaz  / † Venecia Carrasco  
                         † Carlos Enrique Martínez / † Elsa María Ventura /  
                         † Rafaelina Duran / † Almas del purgatorio / 
                         José Londono (Salud) / Acción de gracias a San Judas  
                         Tadeo (Yolanda Martínez) / Acción de gracias por la  
                         bendiciones recibidas (Familia López Menchu) /  
                         Karen Gallegos (16 años) /  
             

 1:00 P.M.    † Eduardo Leason 
 

Monday, October 25th    

12:15 P.M      † Elida Thomas 
 7:00 P.M.      Cesar Arana & Christopher Lascano (Cumpleaños) 
 

Tuesday, October 26th   

12:15 P.M.   † Souls in purgatory 
 7:00 P.M.    † Andres Soto Ortega 

Wednesday, October 27th    

12:15 P.M.   † German Antonio Gutiérrez 
 7:00 P.M.    † Eric Eduardo García Pacheco 
 

Thursday, October 28th   
 Saints Simon & Jude, Apostles  

12:15 P.M.     A special intention to St. Jude by Rose Thomas 
 7:00 P.M.     † Pepita Capelo de Santillán & Cristóbal Santillán 
 

Friday, October 29th       

12:15 P.M.   † Souls in purgatory 

 6:30 P.M.    Benediction 
 7:00 P.M.    † Victor Rojano 
 

Saturday, October 30th  
BVM 

 7:30 A.M.    Pro-Life Mass  
 9:00 A.M.    † Jorge Arturo Alvia 
12:15 P.M.    In thanksgiving to Jesus, the Lord 
 3:30 P.M.     Nuptial Mass: Mr. Juan Sanchez & Ms. Mayra Sinchi    
 5:30 P.M.     People of the Parish  
 7:00 P.M.    † Mildred Vélez, Gloria Vélez & José Vega 
 
 

                        Next Sunday’s Readings                                                                                            
 Dt      6:2-6 
 Heb   7:23-28 
                                           Mk    12:28b-34 

 

Special Prayers / Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Carol Armstrong, Alexandria Clarke, Josette Conde,  
Daniela Córdova, Sofía de Rodríguez, Evelyn DeFreitas,  
Novear DeFreitas, Raymondo Dhani, James Dosher, Yolanda Flores, 
Betty Fuentes, Frederick González, Ruby Herrera, Marisol Herrera, 
Harold Heyliger, Frederique Joseph, Ursulla Lainfiesta, Ana Ladino, 
Edelmira Ladino, Ignacio Ladino, Winnie Madar, Julio Maldonado, 
Ondina Marroquín, Francisco Marroquín, Anselma Martínez, Anita 
Medina, Mercedes Moore, Marlene Navarro, Benjamín Núñez, 
Cheslayne Quintanilla, Adelina Reyes, Carmen Rosa Rivera,  
Patricia Valdez, Alejandro Velázquez, Jorge Velázquez,  
Daphne Volotpoulous, 

 
 

Intenciones de Campana 

Bell Intentions 
 

You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.   
 

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres 

queridos: por su memoria, por el cumpleaños, 

aniversarios, etc. 
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love /  

Un homenaje de amor 
 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje 

usando las siguientes expresiones: en memoria de; en 

acción de gracias; aniversario de bodas, cumpleaños y 

otras ocasiones especiales.   
 

We cordially invite you to add one of your own: in 

memory of; in thanksgiving, wedding anniversary, 

birthday, or any other momentous occasions. For more 

information, please call the Rectory.  Para obtener más 

información, llame a la Rectoría:  

718-739-0241 

 

“Master, I want to see.”  Is humble service as a priest, 
deacon or in the consecrated life your path of holiness and 
eternal glory in Christ? Contact the Vocation Office at 
(718) 827-2454 or email: vocations@diobrook.org 
 
"Maestro, quiero ver". ¿Es el servicio humilde como 
sacerdote, diácono o en la vida consagrada tu camino de 
santidad y gloria eterna en Cristo? Contacta a la Oficina de 
vocaciones al (718) 827-2454 o al correo electronico: 
vocations@diobrook.org 
 

 

 

 

 

 

 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, October 24th, 2021 –  
Thirtieth Sunday in Ordinary Time (Cycle B) 

 
 

1st Reading: Jer 31:7-9; Psalm: 126:1-2, 2-3, 4-5, 6; 
2nd Reading: Heb 5:1-6; Gospel: Mk 10:46-52 

 
 
 

YOUR FAITH HAS  

SAVED YOU 
 
Dear brothers and sisters, 
  
Many blessings to you and your families… 
 
Today we are going to share the reflections of Cardinal 
Raniero Cantalamessa on the message of the Word of God 
for this Sunday: 
 
The Gospel passage recounts the healing of the blind man 
from Jericho, Bartimaeus ... Bartimaeus is someone who does 
not miss the occasion. He heard Jesus is passing by, he 
understood that this was the chance of his life and he acted 
quickly. The reaction of those present ("they yelled at him to 
be quiet") highlights the unconfessed claim of the "bourgeois" 
of all times: misery must remain hidden, that it does not show 
itself, that it does not disturb sight and dreams of those who 
are well. 
 
The term "blind" has become loaded with so many negative 
meanings that it is fair to reserve it, as it tends to do today, to 
the moral blindness of ignorance and insensitivity. Bartimaeus 
is not blind; he is just viewless. With his heart he sees better 
than many others around him because he has faith and nurtures 
hope. Moreover, it is this inner vision of faith that helps him to 
also recover the external sight of things. "Your faith has saved 
you," Jesus tells him. 
 
I am stopping here in the explanation of the Gospel because it 
urges me to develop a theme present in the second reading this 
Sunday, relative to the figure and the role of the priest. Of the 
priest it is said above all that he is "taken from among men." 
He is not, therefore, a being uprooted or fallen from heaven, 
but a human being who has behind him a family and a history 
like everyone else. "Taken from among men" also means that 
the priest is made of the same paste as any other human 
creature: with the desires, affections, struggles, doubts, and 
weaknesses of all. Scripture sees this as a benefit to other men, 
not a cause for scandal. In this way, in fact, he will be more 
prepared to have compassion, as he is also being clothed with 
weakness. 
 
Taken from among men, the priest is furthermore "constituted 
for men", that is, returned to them, placed at their service. A 
service that affects the deepest dimension of man, his eternal 
destiny. Saint Paul sums up the priestly ministry with a phrase: 
"May men count us as servants of Christ and administrators of 
the mysteries of God" (1 Cor 4,1). This does not mean that the 
priest is disinterested in the human needs of the people, but 
that he also takes care of them with a different spirit from that 
of sociologists or politicians. Often the parish is the strongest 

point of aggregation, even social, in the life of a town or a 
neighborhood. 

What we have drawn is a positive vision of the figure of the 
priest, however, it is not always the case. From time to time 
the chronicles remind us that there is also another reality, 
made up of weakness and infidelity ... The Church cannot do 
more than to ask for forgiveness. But there is a truth that must 
be remembered for some consolation of the people. As a man, 
the priest may err, but the gestures that he performs as a priest, 
at the altar or in the confessional, are not therefore invalid or 
ineffective. The people are not deprived of God's grace 
because of the priest's unworthiness. It is Christ who baptizes, 
celebrates, forgives; the priest is only the instrument. 

I like to remember, in this regard, the words uttered by the 
“rural priest” of Bernanos’ book: "Everything is grace." Even 
the misery of his alcoholism seems funny to him because it 
had made him more merciful towards people. God does not 
care so much that his representatives on earth are perfect, but, 
that they are merciful.  
(Translated from Source: http://www.homiletica.org). 
 
 

 
 

          
 
 

Sunday / Domingo:  9:00 am – 4:00 pm. 
      Monday / Lunes:  4:00 pm. – 9:00 pm. 
              Tuesday / Martes:  6:00 pm – 8:00 pm. 
                    Wednesday / Miércoles: 11:00 am – 9:00 pm. 

               Thursday / Jueves:  4:00 pm – 9:00 pm. 
                        Friday / Viernes:  3:00 pm – 9:00 pm. 

                             Saturday / Sábado:  9:00 am – 4:00 pm. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

FOOD PANTRY / 

DESPENSA DE ALIMENTOS 

 
The food pantry takes place every  

1st and 3rd Wednesday of the month from 5:30 p.m. 
 

La despensa de alimentos es todos los primeros y 
terceros miércoles de cada mes a las 5:30 p.m. 

 

 
You are invited to a    

Beginners Alcoholics Anonymous Meeting 
 

AA Beginners Meeting at Immaculate Conception Church 86-45 
Edgerton Blvd. Jamaica Estates—in the Church Hall (Lower 
Level) every Monday from 7:30pm to 8:30pm. 
 

Please call 914-393-3122 for more information and to get answers 
as to how it works. 

Estás invitado a una Reunión de  
Alcohólicos Anónimos de Principiantes 

 

Reunión de AA para principiantes en la Iglesia Inmaculada 
Concepción 86-45 Edgerton Blvd. Jamaica: en el salón de la 
Iglesia (nivel inferior) todos los lunes de 7:30pm a 8:30pm. 
 

Para obtener más información y respuestas sobre cómo funciona 
llame al 914-393-3122. 
 



El Mensaje del Párroco 
 
 

Domingo 24 de octubre de 2021 –  
Trigésimo Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo B) 

 
 
 

1ra Lect: Jer 31:7-9; Salmo: 125:1-2ab, 2cd-3,4-5,6; 
2da Lect: Heb 5:1-6; Evangelio: Mc 10:46-52 

 
TU FE TE HA  

SALVADO 
 
Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias…  
 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal 
Raniero Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de 
Dios en este Domingo: 
 
El pasaje del Evangelio relata la curación del ciego de 
Jericó, Bartimeo... Bartimeo es alguien que no deja escapar 
la ocasión. Oyó que pasaba Jesús, entendió que era la 
oportunidad de su vida y actuó con rapidez. La reacción de 
los presentes («le gritaban para que se callara») pone en 
evidencia la inconfesada pretensión de los «acomodados» 
de todos los tiempos: que la miseria permanezca oculta, que 
no se muestre, que no perturbe la vista y los sueños de 
quien está bien. 
  
El término «ciego» se ha cargado de tantos sentidos 
negativos que es justo reservarlo, como se tiende a hacer 
hoy, a la ceguera moral de la ignorancia y de la 
insensibilidad. Bartimeo no es ciego; es sólo invidente. Con 
el corazón ve mejor que muchos otros de su entorno, porque 
tiene la fe y alimenta la esperanza. Más aún, es esta visión 
interior de la fe la que le ayuda a recuperar también la 
exterior de las cosas. «Tu fe te ha salvado», le dice Jesús. 
  
Me detengo aquí en la explicación del Evangelio porque me 
apremia desarrollar un tema presente en la segunda lectura 
de este domingo, relativa a la figura y al papel del 
sacerdote. Del sacerdote se dice ante todo que es «tomado 
de entre los hombres». No es, por lo tanto, un ser 
desarraigado o caído del cielo, sino un ser humano que tiene 
a sus espaldas una familia y una historia como todos los 
demás. «Tomado de entre los hombres» significa también 
que el sacerdote está hecho de la misma pasta que cualquier 
otra criatura humana: con los deseos, los afectos, las luchas, 
las dudas y las debilidades de todos. La Escritura ve en esto 
un beneficio para los demás hombres, no un motivo de 
escándalo. De esta forma, de hecho, estará más preparado 
para tener compasión, estando también él revestido de 
debilidad.  
 
Tomado de entre los hombres, el sacerdote es además 
«constituido para los hombres», esto es, devuelto a ellos, 
puesto a su servicio. Un servicio que afecta a la dimensión 
más profunda del hombre, su destino eterno. San Pablo 
resume el ministerio sacerdotal con una frase: «Que nos 

tengan los hombres por servidores de Cristo y 
administradores de los misterios de Dios» (1 Co 4,1). Esto 
no significa que el sacerdote se desinterese de las 
necesidades también humanas de la gente, sino que se 
ocupa también de éstas con un espíritu diferente al de los 
sociólogos o políticos. Frecuentemente la parroquia es el 
punto más fuerte de agregación, incluso social, en la vida de 
un pueblo o de un barrio.  
 
La que hemos trazado es una visión positiva de la figura del 
sacerdote. No siempre, lo sabemos, es así. De vez en 
cuando las crónicas nos recuerdan que existe también otra 
realidad, hecha de debilidad e infidelidad... De ella la 
Iglesia no puede hacer más que pedir perdón. Pero hay una 
verdad que hay que recordar para cierto consuelo de la 
gente. Como hombre, el sacerdote puede errar, pero los 
gestos que realiza como sacerdote, en el altar o en el 
confesionario, no resultan por ello inválidos o ineficaces. El 
pueblo no es privado de la gracia de Dios a causa de la 
indignidad del sacerdote. Es Cristo quien bautiza, celebra, 
perdona; el [sacerdote] es sólo el instrumento. Me gusta 
recordar, al respecto, las palabras que pronuncia antes de 
morir el «cura rural» de Bernanos: «Todo es gracia». Hasta 
la miseria de su alcoholismo le parece gracia, porque le ha 
hecho más misericordioso hacia la gente. A Dios no le 
importa tanto que sus representantes en la tierra sean 
perfectos, cuanto que sean misericordiosos. 
(Source: http://www.homiletica.org) 
 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in 
Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set forth by 
the Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  
All employees and volunteers who have contact with children must 
attend a Virtus session, sign a code of conduct and submit to a 
background search. If you need to register for a Virtus session, please do 
so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn wishes to do everything 
possible to see that all people, particularly children, are safe in all 
pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal actions 
will not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan 
personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at schools 
or parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, confidential 
reporting number1-888-634-4499. 
DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente 
Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los 
Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos los empleados y 
voluntarios que tengan contacto con niños y/o menores de edad deben 
participar en el programa “Virtus”, deben firmar un Código de Conducta 
y deben depositar una autorización para una revisión de antecedentes 
penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión de “Virtus”, por 
favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de Brooklyn desea 
hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, 
particularmente los niños y menores de edad, se encuentren seguros con 
respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones 
con respecto a ese tipo de conductas criminales no serán aceptadas. Para 
reportar abuso sexual contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, 
profesores, empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) por favor 
llame al siguiente número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 



PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

Nota: Antes del Bautismo, los Padres y Padrinos deben 
registrarse en persona. Las inscripciones son todos los Domingo 
después de cada Misa en Español. Debe de trae el Acta de 
Nacimiento del niño/a. También deben participar en una clase 
preparatoria (2 horas) el último Sábado de Mes o en la fecha 
acordada al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

Note: Before the actual Baptism, both parents and godparents 
have to register in person.  Registrations are available after all 
Masses on Sunday in O’Brien Hall upstairs. The child’s Birth 
Certificate must be presented at registration. A preparation class 
(2 hour length) for both parents and godparents is mandatory and 
the schedule will be given at the time of registration. 

1:45 p.m. 1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 
 

Sábado, noviembre 6 
Sábado, noviembre 20 
Sábado, diciembre 4 
Sábado, diciembre 18 
 

 

Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  

 
Saturday, November 13th   
Saturday, December 11th  

 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

 

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 
LLAMANOS: 718-739-0241 

 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 
GIVE US A CALL: 718-739-0241 

 

 

INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA: 

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 

DESDE: Octubre 11, 2021   HASTA: Octubre 17, 2021 
 

 

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
FROM: October 11, 2021   UNTIL: October 17, 2021 

INGRESOS GASTOS INCOME EXPENDITURE 
1.Colectas 
Regulares: 

$9,160.69 1.Salarios: $4,852.52 1.Regular 
Collections: 
 

$9,160.69 1.Salaries: $4,852.52 

2. Candeleros: $728.00 2.  Reparación 
Mayor (Techo 
de Convento): 

$6,100.00 2. Shrines: $728.00 2.  Major Repair 
(Convent Roof): 

$6,100.00 

3.  Campaña 
Católica Anual: 

$1,772.00 3.  Donación y 
Caridad: 

$3,623.81 3.  Annual 
Catholic Appeal:   

$1,772.00 3.   Donation 
and Charity: 

$3,623.81 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$208.00 4.  
Mantenimiento 
Contratado:   
  
 

$1,467.50 4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$208.00 4.  Contracted 
Maintenance: 
 

$1,467.50 

5.  CCD y RCIA: $780.00 5.  Comedor 
de 
Beneficencia: 

$885.21 5.  CCD and 
RCIA: 

$780.00 5. Soup 
Kitchen: 

$885.21 

6.    Mercado de 
Pulgas: 

$640.00 6. 
Contabilidad: 

$700.00 6.    Flea-Market: $640.00 6. Accounting: $700.00 

7. Grupos:  
A) Camino 
Neocatecumenal 
(Venta de 
Comida): 
 
B) Cursillo: 

 
 
A)$2,003.00 

 
 

B) $100.00 

7. 
Reparaciones 
y 
Mantenimiento 
Ordinarios: 
 

$475.00 7.   Groups:  
A) 
Neocatechumenal 
Way (Food Sale):  
 
B) Cursillo: 

 
 

A) $2,003.00 
 
 

B) $100.00 

7.  Ordinary 
Repairs and 
Maintenance: 
 

$475.00 

8. Eventos 
Privados: 
A)  Camino 
Neocatecumenal: 
 
B)  Día 
Internacional  
10-17-2021: 

 
 
 

A)$150.00 
 

 
B)$2,835.00 

8. Otros:  
Beneficios de 
Empleados,  
Casa Curial, 
Teléfono, 
Imprenta y 
Oficina, 
Misceláneo , 
Misceláneo de 
Oficina, 
Misceláneo de 
Programas 
Parroquiales:   

$593.58 8.  Private Events: 
A) 
Neocatechumenal 
Way: 
 
B)  International 
Day 10-17-2021: 

 
 

A) $150.00 
 
 

B)$2,835.00 

8.Others:  
Employees 
Benefits, 
Household, 
Telephone, 
Printing and 
Office, 
Miscellaneous, 
Office 
Miscellaneous, 
Parish 
Programs 
Miscellaneous: 

$593.58 

TOTAL 
GENERAL DE 

INGRESOS 
SEMANALES: 

$18,376.69 

TOTAL 
GENERAL DE 

GASTOS 
SEMANALES: 

$18,697.62 
GRAND TOTAL 

WEEKLY 
INCOME: 

$18,376.69 

GRAND 
TOTAL 

WEEKLY 
EXPENSES: 

$18,697.62 

 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 

THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

 

 

ACROSS 
2. God's Son 
3. make well 
5. what the blind man called Jesus 
6. feel sorry for 
 
DOWN 
1. to not be afraid 
4. to believe 
 
 
Use the clues to fill in the words above. Words can go across or down. 
Letters are shared when the words intersect. 

 

 

Name 

30th Sunday in Ordinary Time 

October 24, 2021 



HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $69.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____

Please Patronize Our Advertisers

#240 FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises




